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3.11.2011 Nr. 60/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6376 – ArcelorMittal/ATIC Services)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið ArcelorMittal Netherlands BV 
(„ArcelorMittal“) öðlast með yfirtöku hlutabréfa að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðar EB, í franska fyrirtækinu ATIC Services Group („ATIC“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ArcelorMittal: félag sem tilheyrir ArcelorMittal-fyrirtækjasamsteypunni og stundar stálvinnslu 
og námugröft um heim allan 

–	 ATIC: veitir þjónustu við vörustjórnunarkeðju og flutninga á skipgengum vatnaleiðum, einkum 
á kolum og járngrýti, og í minna mæli þjónustu í tengslum við útflutning á fullunnum stálvörum 
frá Evrópusambandinu. ATIC veitir einkum i) þjónustu í tengslum við vörugeymslur fyrir lausa 
þurrvöru í höfnum í Rotterdam, Amsterdam, Zeeland, Fos-sur-Mer, Dunkerque, Le Havre 
og Gdynja, ii) þjónustu á sviði lausavöruflutninga og tengdrar vöruferlisstjórnunar á sjó, iii) 
þjónustu við vöruferlisstjórnun og iv) þjónustu vegna viðskipta með kol

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 321, 4. nóvember 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6376 – ArcelorMittal/ATIC Services, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/60/01

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 60/2 3.11.2011

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6378 – C1000/SdB Supermarket)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið C1000 B.V. („C1000“), 
sem eru hluti CVC-samsteypunnar, öðlast með eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í einum stórmarkaði í Hollandi sem nú er rekinn undir heitinu 
Super de Boer („SdB Supermarket“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 C1000: innkaup, heildsala og smásala á dagvöru og tengdri þjónustu í Hollandi

–	 SdB Supermarket: smásala á dagvöru

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 321, 4. nóvember 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6378 – C1000/SdB Supermarket, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/60/02

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


3.11.2011 Nr. 60/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6393 – Astrium Holding/Vizada Group)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Astrium Holding SAS 
(„Astrium“) öðlast með yfirtöku hlutafjár að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam
runareglugerðar EB, í lúxemborgska fyrirtækinu Mobsat Group Holding SàRL og dótturfélögum 
þess (einu nafni „Vizada Group“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Astrium: óbeint dótturfélag hins hollenska ESADS NV sem selur vörur og þjónustu á sviði 
geimtækni um heim allan. Starfsemi þess er aðallega í þremur deildum: i) Astrium Space 
Transportation fyrir burðarflaugar og grunnvirki í geimnum, ii) Astrium Satellites fyrir þætti 
sem lúta að geimflaugum og búnaði á jörðu niðri og iii) Astrium Services fyrir heildarlausnir 
sem lúta að fjarskiptum um gervihnetti og örugg net sem rekin eru í hagnaðarskyni, 
mjög öruggan fjarskiptabúnað fyrir gervihnetti, ásamt sérpöntuðum landupplýsingum og 
leiðsöguþjónustu um heim allan  

–	 Vizada Group: sjálfstæður seljandi fjarskiptaþjónustu um gervihnetti fyrir farsíma til 
viðskiptavina í mörgum atvinnugreinum, m.a. í flugrekstri, á landi, í fjölmiðlum, frjálsum 
félagasamtökum og stjórnvalda vegna landvarna. Fyrirtækið býður þjónustu fyrir farsíma 
og fastlínusíma fyrir milligöngu rekstraraðila gervihnatta og dreifingarnets meira en 400 
endurseljenda (á láði, á legi og í lofti). Vizada-samsteypan starfar um heim allan í gegnum 
dótturfélög sín í Evrópu, Bandaríkjunum, Rómönsku Ameríku, Mið-Austurlöndum, Afríku og 
Kyrrahafslöndum 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 321, 4. nóvember 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6393 – Astrium Holding/Vizada Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/60/03

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 60/4 3.11.2011

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6394 – Gilde/Eismann)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Gilde Buy-Out 
Management Holding B.V. („Gilde“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi staf
liðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Eismann AG („Eismann“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Gilde: fjárfestir í óskráðum félögum og sérhæfir sig í fjárfestingum þar sem stjórnendur 
fyrirtækja kaupa út eigendur

–	 Eismann: smásala og afhending á frystum matvælum sem eru seld neytendum án milligöngu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 321, 4. nóvember 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6394 – Gilde/Eismann, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/60/04

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


3.11.2011 Nr. 60/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6404 – Hochtief Solutions/Ventizz/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Hochtief Solutions AG 
(„Hochtief Solutions“) og Ventizz Capital Fund IV L.P. frá Jersey („Ventizz IV“), öðlast með hluta
fjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í 
nýstofnuðu, sameiginlegu lúxemborgsku fyrirtæki („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Hochtief Solutions: stundar starfsemi af margvíslegu tagi, m.a. að lausnum á sviði þjónustu, 
fasteigna, orku og grunnvirkja, alþjóðlegra verkefna, lausna í byggingariðnaði og verkfræðilausna. 
Hochtief Solutions er hluti fyrirtækjasamsteypunnar Hochtief Aktiengesellschaft, sem lýtur 
stjórn spænska fyrirtækisins Actividades de Construcción y Servicios, S.A.

–	 Ventizz IV: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum á sviði hátækni, einkum á þýskumælandi 
svæðum, og leggur þeim til viðbótareigiðfé

–	 JV: verkefnaþróun í tengslum við vindorkuver á sjó, einkum í Norðursjó og Eystrasalti 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 315, 28. október 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6404 – Hochtief Solutions/Ventizz/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/60/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 60/6 3.11.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6415 – Vendôme Commerces/CDC/Immeuble Toulon)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Vendôme Commerces og 
Caisse des Dépôts et Consignations öðlast með eignakaupum í sameiningu óbein yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í vöruhúsi í útjaðri Toulon.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Vendôme Commerces: fasteignafélag í eigu AXA-fyrirtækjasamstæðunnar. AXA stundar 
starfsemi á sviði fjármálaverndar

–	 Caisse des Dépôts et Consignations (CDC): opinbert franskt fyrirtæki sem stundar starfsemi í 
almannaþágu annars vegar og starfsemi á samkeppnismarkaði hins vegar

–	 Vöruhúsið er í La Valette du Var í sveitarfélaginu Toulon í Frakklandi. Verslunin stundar 
viðskipti undir heitinu Printemps

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 317, 29. október 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6415 – Vendôme Commerces/CDC/Immeuble Toulon, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.6262 – Agrana/RWA/JV)

Hinn 30. september 2011 barst framkvæmdastjórn Evrópusambandsins tilkynning um fyrirhugaða 
samfylkingu Agrana og RWA. Tilkynnendur skýrðu framkvæmdastjórninni frá því 27. október 2011 að 
þeir afturkölluðu tilkynninguna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6223 – Aegon/Banca Civica/Cajaburgos Vida)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 20. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6223. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

2011/EES/60/07

2011/EES/60/08

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6352 – Vitol/VTTI/Arclight/Petro Lux)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6352. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6356 – GE/IR/UEC/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 27. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6356. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

2011/EES/60/09

2011/EES/60/10

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6373 – Sungwoo/Mitsubishi/Sungwoo CZ/Sungwoo SK)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6373. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6392 – Gores/Mexx)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. október 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6392. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

2011/EES/60/11

2011/EES/60/12

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 107. og 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins – Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki 

andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.32159 
(10/N)

Belgía – Prolongation du dispositif d’assurance crédit à 
l’exportation a court terme BELGACAP

Stjtíð. ESB C 231, 
6.8.2011, bls.  3

SA.32737 Grikkland Sterea Ellada Aid for the renovation and upgrading of the 
Parnassos ski resort

Stjtíð. ESB C 231, 
6.8.2011, bls.  3

SA.31261 
(11/N)

Þýskaland Bayern Kommunalbürgschaft für städtische Geothermie 
Unterschleißheim (GTU) AG

Stjtíð. ESB C 236, 
12.8.2011, bls.  1

SA.32573 
(11/N)

Danmörk – Short-term export-credit insurance scheme for 
SMEs

Stjtíð. ESB C 236, 
12.8.2011, bls.  2

SA.32683 
(11/N)

Ítalía Veneto Primi interventi urgenti di protezione civile diretti 
a fronteggiare i danni conseguenti gli eccezionali 
eventi alluvionali che hanno colpito il territorio 
della Regione Veneto nei giorni dal 31 ottobre al 2 
novembre 2010

Stjtíð. ESB C 236, 
12.8.2011, bls.  2

SA.32994 
(11/N)

Ungverjaland – Prolongation of the Hungarian liquidity scheme 
for banks

Stjtíð. ESB C 236, 
12.8.2011, bls.  3

SA.33007 
(11/N)

Pólland – Trzecie przedłużenie okresu obowiązywania 
programu rekapitalizacji polskich banków 

Stjtíð. ESB C 236, 
12.8.2011, bls.  4

SA.31950 (N 
544/10)

Spánn Kanaríeyjar Decisión del Consejo de 20 de junio de 2002 
relativa al régimen del impuesto AIEM aplicable 
en las Islas Canarias; ley 20/1991, de 7 de junio, 
de modificación de los aspectos fiscales del 
Régimen Económico y Fiscal de Canarias; ley 
24/2001, de 27 de diciembre, de Medidas Fiscales, 
Administrativas y del Orden Social

Stjtíð. ESB C 237, 
13.8.2011, bls.  1

SA.32995 
(11/N)

Ungverjaland – Tőkeemelés és befolyásszerzés Stjtíð. ESB C 237, 
13.8.2011, bls.  2

SA.33007 
(11/N) A

Danmörk – Prolongation and extension of the winding-up 
scheme

Stjtíð. ESB C 237, 
13.8.2011, bls.  2

SA.33008 
(11/N) og 
SA.32946 

(11/N)

Pólland – Czwarte przedłużenie i rozszerzenie zakresu 
programu wspierania finansowania banków w 
Polsce

Stjtíð. ESB C 237, 
13.8.2011, bls.  3

SA.31947 
(11/N)

Pólland Świętokrzyskie Pomoc restrukturyzacyjna na rzecz PKS Busko 
Zdrój

Stjtíð. ESB C 237, 
13.8.2011, bls.  5

SA.32936 
(11/N)

Ungverjaland – Rendkívüli esemény (2010 októberében 
bekövetkezett vörösiszapalumíníum-baleset) által 
okozott károk enyhítését célzó állami támogatás

Stjtíð. ESB C 237, 
13.8.2011, bls.  5

SA.32996 
(11/N)

Spánn Galicia Ayuda a los silvicultores afectados por la plaga del 
nematodo de la madera del pino Bursaphelenchus 
xylophilus 

Stjtíð. ESB C 237, 
13.8.2011, bls.  6

SA.22116 
(11/N)

Danmörk – Ændringer i Forebyggelsesfonden (N 252/07) Stjtíð. ESB C 239, 
17.8.2011, bls.  1

SA.32737 
(11/N)

Grikkland Sterea Ellada Aid for the renovation and upgrading of the 
Parnassos ski resort

Stjtíð. ESB C 239, 
17.8.2011, bls.  2

SA.32745 (11/
NN)

Austurríki – Umstrukturierungsplan für Kommunalkredit 
Austria AG

Stjtíð. ESB C 239, 
17.8.2011, bls.  2

SA.33134 
(11/N)

Rúmenía Toate regiunile Sistemul cotelor obligatorii de energie electrică 
combinat cu tranzacţionarea certificatelor verzi 

Stjtíð. ESB C 244, 
23.8.2011, bls.  2

2011/EES/60/13
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.33154 
(11/N)

Grikkland – Ίδρυση Ταμείου Χρηματοπιστωτικής 
Σταθερότητας 
Idrisi Tameiou Xrimatopistotikis Statherotitas 

Stjtíð. ESB C 244, 
23.8.2011, bls.  2

N 626/09 Ítalía – NGA distretti industriali Lucca Stjtíð. ESB C 249, 
26.8.2011, bls.  1

SA.31898 
(N 521/10)

Litháen – Pagalbos Lietuvos regioninių oro uostų veiklai 
pradėti schema

Stjtíð. ESB C 249, 
26.8.2011, bls.  2

SA.30596 
(N 101/10)

Þýskaland Dresden, Sachsen Globalfoundries Gruppe (Fab Booster Investment 
und Fab 1 Annex), Dresden

Stjtíð. ESB C 258, 
2.9.2011, bls.  3

SA.31690 
(N 438/10)

Þýskaland Sachsen-Anhalt IB Sachsen-Anhalt/Darlehensprogramm 
„Sachsen-Anhalt WACHSTUM“ für bestehende 
Unternehmen

Stjtíð. ESB C 258, 
2.9.2011, bls.  3

SA.32092 
(N 339/10)

Þýskaland Sachsen Nachrangdarlehen für KMU mit Rating Stjtíð. ESB C 258, 
2.9.2011, bls.  4

SA.32203 
(11/N)

Þýskaland – Breitband Egenhofen Stjtíð. ESB C 258, 
2.9.2011, bls.  5

SA.32780 
(11/N)

Austurríki – Änderung der staatlichen Beihilfe N 160/07 – 
Risikokapital-Regelung „Eigenkapitalgarantie“

Stjtíð. ESB C 261, 
3.9.2011, bls.  2

N 245/09 Ítalía Alto Adige «Telefonia mobile» Copertura con servizio di 
telefonia mobile e traffico dati di zone montuose 
della provincia di Bolzano, oggi non dotate, con il 
più adeguato e progressivamente avanzato servizio 
offerto dagli operatori di telefonia mobile operanti 
sul mercato, a superamento del digital divide ed 
a garanzia della comunicazione per la sicurezza e 
per lo sviluppo sociale ed economico del territorio

Stjtíð. ESB C 268, 
10.9.2011, bls.  1

SA.31319 
(11/N)

Lúxemborg – Aide d’État en faveur des producteurs de biogaz Stjtíð. ESB C 268, 
10.9.2011, bls.  2

SA.31851 
(N 499/10)

Ítalía – Banda larga nelle Marche Stjtíð. ESB C 268, 
10.9.2011, bls.  3

SA.33296 
(11/N)

Írland – Emergency recapitalisation in favour of the 
merged entity Allied Irish Banks plc/Educational 
Building Society

Stjtíð. ESB C 268, 
10.9.2011, bls.  3

SA.33311 
(11/N)

Írland – Rescue recapitalisation in favour of Irish Life and 
Permanent Group Holdings plc

Stjtíð. ESB C 268, 
10.9.2011, bls.  4

N 204/10 Svíþjóð – FoU-stöd till Volvo Aero för mellanhuset till Trent 
XWB-motorn

Stjtíð. ESB C 271, 
14.9.2011, bls.  1

N 312/10 Pólland – Rekompensata kosztów poniesionych na 
świadczenie usług pocztowych ustawowo 
zwolnionych od opłat pocztowych

Stjtíð. ESB C 271, 
14.9.2011, bls.  2

N 492/10 Pólland Miasto Kraków Pomoc na restrukturyzację Przedsiębiorstwa 
Geologicznego Budownictwa Wodnego 
„HYDROGEO”

Stjtíð. ESB C 271, 
14.9.2011, bls.  3

SA.33001 
(11/N) B

Danmörk – Amendment of the Danish winding-up scheme for 
credit institutions

Stjtíð. ESB C 271, 
14.9.2011, bls.  3

SA.33022 
(11/N)

Danmörk – Beregningsmetode for statsstøtteelementet i 
garantier

Stjtíð. ESB C 271, 
14.9.2011, bls.  4

SA.32926 
(11/N) og 
SA.32927 

(11/N)

Ítalía – Incentivi fiscali alle attività di produzione, agli 
investimenti e alla distribuzione nel settore 
cinematografico – proroga

Stjtíð. ESB C 274, 
17.9.2011, bls.  1

SA.33216 
(11/N)

Írland – Second Rescue of Bank of Ireland Stjtíð. ESB C 274, 
17.9.2011, bls.  2
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.31687 
(N 436/10)

Ítalía – Banda larga in Friuli Venezia Giulia (programma 
ERMES)

Stjtíð. ESB C 274, 
17.9.2011, bls.  3

SA.31945 
(11/N)

Danmörk – Aid for the liquidation of Eik Banki P/F and Eik 
Bank Danmark A/S

Stjtíð. ESB C 274, 
17.9.2011, bls.  3

SA.32846 
(11/N)

Lúxemborg – Prolongation du dispositif d’assurance crédit à 
l’exportation à court-terme

Stjtíð. ESB C 274, 
17.9.2011, bls.  4

SA.33135 
(11/N)

Litháen – Prolongation of the Lithuanian bank support 
scheme until end-2011

Stjtíð. ESB C 274, 
17.9.2011, bls.  5

SA.33153 
(11/N)

Grikkland – Μέτρα στήριξης για τα πιστωτικά ιδρύματα της 
Ελλάδας 
Metra stiriksis gia ta pistwtika idrumata ths 
Elladas

Stjtíð. ESB C 274, 
17.9.2011, bls.  6

SA.32836 
(11/N)

Slóvakía – Audiovisual Fund Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  1

SA.32977 
(11/N)

Belgía Vlaanderen Vlaamse Mediamaatschappij – subsidie live 
ondertiteling „het Nieuws” – project iWATCH

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  2

SA.33094 
(11/N)

Litháen – Regioninė pagalba energetikos sektoriui, schemos 
pakeitimas (Valstybės pagalbos nuorodos numeris 
N 197/08)

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  3

SA.33204 
(11/N)

Grikkland – Prolongation of the Greek temporary scheme for 
loan guarantees (State aid N 308/09)

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  3

SA.33287 
(11/N)

Lúxemborg – Régime temporaire de garanties en vue du 
redressement économique (prolongation du régime 
N 128/09)

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  4

N 554/10 
(SA.30897)

Belgía Vlaams Gewest Tijdelijke betoelaging door het Vlaamse Gewest 
voor het vervoer van palletten via de binnenvaart

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  6

SA.32641 
(11/N)

Þýskaland Berlin Pro FIT Berlin Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  6

SA.32835 
(2011/N)

Bretland The Northwest 
region

The Northwest Investment Fund (JESSICA) Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  7

SA.32581 
(11/N)

Þýskaland Thüringen Ergänzungsnotifizierung zum großen 
Investitionsvorhaben der Wacker Schott GmbH 
(heute: Schott Solar Wafer GmbH), Jena (staatl. 
Beihilfe N 773/07) – Investitionszulage zu 
Gunsten der CRS Reprocessing Germany GmbH

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  12

SA.32768 
(2011/N)

Bretland – Amendments to aid schemes ‘R&D Tax Credit for 
SMEs’ (N 802/99) and ‘Vaccines Research Relief’ 
(N 228/02)

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  12

SA.33079 
(11/N)

Þýskaland – Forschung für die Produktion von morgen Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  13

SA.33100 
(11/N)

Ítalía – Proroga del regime N 173/2000 «Aiuto a favore 
della ricerca industriale e precompetitiva e misure 
di formazione generale»

Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  14

SA.33402 
(11/N)

Spánn – Recapitalisation of CAM Stjtíð. ESB C 281, 
24.9.2011, bls.  14

SA.31225 
(11/N)

Grikkland Anatoliki Makedonia 
Thraki; Kentriki 
Makedonia; Sterea 
Ellada

Ενίσχυση υπέρ των εταιρειών παροχής αερίου 
(ΕΠΑ) στην Ανατολική Μακεδονία – Θράκη, στην 
Κεντρική Μακεδονία και στη Στερεά Ελλάδα

Stjtíð. ESB C 286, 
30.9.2011, bls.  1

N 270/10 Holland – Groene energiebelasting, verlaagd tarief voor de 
glastuinbouwsector

Stjtíð. ESB C 303, 
14.10.2011, bls.  1
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

N 308/10 Holland – Subsidieregeling grondverwerving ten behoeve 
van natuurbehoud

Stjtíð. ESB C 303, 
14.10.2011, bls.  2

SA.33317 
(11/N)

Pólland Śląskie Pomoc na ratowanie dla Przedsiębiorstwa 
Komunikacji Samochodowej w Lublińcu Sp. z 
o.o.

Stjtíð. ESB C 303, 
14.10.2011, bls.  2

SA.33117 
(11/N)

Danmörk – Fionia – modification of commitments Stjtíð. ESB C 307, 
19.10.2011, bls.  1
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Auglýst eftir tillögum EACEA/36/11

MEDIA 2007 – Kynning/aðgangur að mörkuðum

1. Markmið og lýsing 

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá 15. 
nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007). 

Í ofangreindri ákvörðun ráðsins eru m.a. sett eftirtalin markmið: 

– 	 að greiða fyrir og hvetja til kynningarstarfs og útbreiðslu evrópskra hljóð- og myndmiðlaverka og 
kvikmyndaverka á sölusýningum, kaupstefnum og hljóð- og myndmiðlunarhátíðum í Evrópu og um 
heim allan, að því marki sem slíkir viðburðir geta gegnt mikilvægu hlutverki í kynningu evrópskra 
verka og tengslamyndun milli fagfólks, 

– 	 að hvetja til tengslamyndunar milli evrópskra rekstraraðila með því að styðja sameiginlegar aðgerðir 
innlendra, opinberra eða óháðra aðila, sem vinna á sviði kynninga, á evrópskum og alþjóðlegum 
mörkuðum. 

2. Hlutgengir umsækjendur 

Auglýsingunni er beint til fyrirtækja í Evrópu, þ.e. fyrirtækja sem eru skráð í, og undir yfirráðum 
ríkisborgara frá, aðildarríkjum Evrópusambandsins og löndum sem eiga aðild að EES-samningnum og 
taka þátt í áætluninni MEDIA 2007 (Íslandi, Liechtenstein og Noregi), auk Sviss og Króatíu. 

3. Styrkhæf starfsemi 

Auglýst er eftir tillögum með það að markmiði að veita styrki til aðgerða og starfsemi sem á sér stað í 
aðildarríkjum MEDIA-áætlunarinnar og utan þeirra. 

Markmiðið er að styrkja aðgerðir sem miðast að því 

– 	 að auka dreifingu hljóð- og myndverka frá Evrópuríkjunum með því að tryggja að framleiðendur slíkra 
verka í Evrópu hafi aðgang að atvinnumarkaði fyrir hljóð- og myndefni í Evrópu og á alþjóðavettvangi, 

– 	 að ýta undir sameiginlegar aðgerðir stofnana sem sinna kynningu á kvikmyndum og öðru hljóð- og 
myndefni í hverju landi, 

– 	 að ýta undir uppbyggingu efnahagslegrar samvinnu milli landa og fagmanna innan vébanda MEDIA-
áætlunarinnar og utan og greiða fyrir aukinni gagnkvæmri þekkingu og skilningi. 

Framkvæmdatími hvers verkefnis skal vera eigi lengri en 12 mánuðir. 

Starfsemin verður að hefjast 1. júní 2012 eða síðar og henni verður að ljúka fyrir 31. desember 2013. 

4. Viðmið við úthlutun 

Umsækjendur og verkefni, sem teljast styrkhæf, verða metin til allt að 100 stiga á grundvelli eftirtalinna 
viðmiða: 

Evrópuþáttur starfseminnar 30 stig

Áhrif á kynningu og dreifingu evrópsks hljóð- og myndefnis 30 stig

Vöndun og hagkvæmni framlagðrar starfsáætlunar 25 stig

Nýskapandi þættir aðgerðarinnar 5 stig

Kynning á hljóð- og myndefni frá Evrópulöndum þar sem lítil geta er til framleiðslu á 
slíku efni

10 stig

5. Fjárveiting 

Áætluð heildarfjárveiting vegna samfjármögnunar verkefna er 2 500 000 EUR (með fyrirvara um 
samþykkt fjárlaga Evrópusambandsins fyrir árið 2012). 

Styrkir framkvæmdastjórnarinnar geta ekki orðið hærri en sem nemur 50% af heildarkostnaði við 
starfsemina. 

Framkvæmdastofnunin áskilur sér rétt til að úthluta ekki öllu því fé sem er til ráðstöfunar.

2011/EES/60/14



3.11.2011 Nr. 60/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

6. Umsóknarfrestur 

Frestur til að senda inn umsóknir er sem hér segir: 

– 	 til 9. desember 2011 þegar um ræðir starfsemi sem hefst á tímabilinu frá 1. júní 2012 til 31. desember 
2012, 

– 	 til 1. júní 2012 þegar um ræðir starfsemi sem fer fram á árinu 2013 og starfsemi sem hefst á tímabilinu 
frá 1. janúar 2013 til 31. maí 2013. 

Umsóknir skulu sendar framkvæmdastofnun áætlunarinnar (EACEA) á eftirfarandi póstfang: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA) 
Unit Programme MEDIA – P8 
Call for proposals EACEA/36/11 – Promotion/Access to markets 
Mr. Constantin Daskalakis 
BOUR 3/30 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

Umsóknir verða teknar til greina því aðeins að þær berist á opinberu umsóknareyðublaði með undirskrift 
fulltrúa umsóknarsamtakanna sem hefur umboð til lagalegra skuldbindinga fyrir hönd þeirra. 

Umsóknir, sem sendar eru með símbréfi eða rafpósti, verða ekki teknar til greina. 

7. Nánari upplýsingar 

Leiðarvísi fyrir umsækjendur og umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.eu/
culture/media/index_en.htm

Fullnægja ber öllum skilmálum leiðbeininganna og skila umsóknum á til þess gerðum eyðublöðum. Um 
almenn ákvæði og skilmála sjá 

http://eacea.ec.europa.eu/about/eacea_documents_register

Yfirlit um bandalagsákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum frá 1. júlí til 31. ágúst 2011 

Birt hefur verið yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem teknar voru í júlí og ágúst 2011, 
sjá Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 316, 28.10.2011.

2011/EES/60/15

http://ec.europa.eu/culture/media/index_en.htm
http://ec.europa.eu/culture/media/index_en.htm
http://eacea.ec.europa.eu/about/eacea_documents_register
http://eur-lex.europa.eu/JOHtml.do?uri=OJ:C:2011:316:SOM:EN:HTML


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 60/16 3.11.2011

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2009/48/EB frá 18. júní 2009 um öryggi leikfanga

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samræmdra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Hefur ekki birst áður í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs samræmis 
staðalsins sem leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 71-1:2011
Öryggi leikfanga – Hluti 1: Kraftrænir og 
efnislegir eiginleikar

18.6.2011   

CEN EN 71-2:2011
Öryggi leikfanga – Hluti 2: Eldfimi

21.7.2011

CEN EN 71-8:2011
Öryggi leikfanga - Hluti 8: Leiktæki til 
heimilisnotkunar

19.10.2011

Cenelec EN 62115:2005
Rafmagnsleikföng – Öryggi 
IEC 62115:2003 (Breytt) + A1:2004

11.8.2011

EN 62115:2005/A2:2011 
IEC 62115:2003/A2:2010 (Breytt)

11.8.2011 Athugasemd 3 Liðinn
(11.8.2011)

EN 62115:2005/A2:2011/AC:2011 19.10.2011

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1: 	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date 
of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda 
þessara staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1: 	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2: 	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis 
við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3: 	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar að því er varðar vörur sem falla undir 
gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar gildir 
óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur 
er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3: 	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem 
leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, 
ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem 
leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskip
unarinnar.
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ATHUGIÐ:

– 	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB (1), með 
áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).	

– 	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök 
Evrópu, CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra staðla eru síðan 
þýdd á öll önnur tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum 
staðlastofnunar hvers lands. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast 
ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins eða EES-
viðbæti við þau, séu rétt.	

– 	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.	

– 	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og 
EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur 
uppfærslu hennar með höndum. 	

Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.eu/enterprise/
policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2)	 Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



